Curriculum vitae 

Shelley Laura Frisch
114 Jefferson Road

Princeton, NJ 08540

Phone (609) 497-1788 

email shelfrisch@gmail.com

Academic Degrees



Ph.D. (1981), Germanic Languages and Literatures, Princeton University


M.A. (1975), Germanic Languages and Literatures, Princeton University


B.A. (1972), German, SUNY Stony Brook

Employment



1995-present, Translator and Writer


1996-2002, Rutgers University, Lecturer in German


1996-2004, Advanced Placement Reader in German, ETS


1989-1995, Haverford College, Associate Professor and Chair of the Haverford/Bryn 
Mawr German Department


1982-1989, Columbia University, Assistant Professor of German


1976-1981, Bucknell University, Assistant Professor of German


1973-1976, Princeton University, Preceptor for German and European Literature

Academic and Translation Awards
2022—Longlist, National Translation Award

2022—Longlist, Kraszna-Krausz Book Awards
2019—Shortlist, Pushkin Prize

2019—Invited Translator to Lecture at Frankfurt Book Fair

2018—Longlist, Warwick Prize, Women in Translation
2017—Nominee for Plutarch Award
2017—Longlist, National Translation Award

2016—Finalist, National Book Critics Circle Award

2014—Longlist, PEN Translation Prize

2014—Helen and Kurt Wolff Translator’s Prize

2013—Finalist, National Jewish Book Award

2012—Banff International Translation Centre.  Residency June 2012

2012—Runner up award for Sidney W. Vernick Nonfiction Prize, June 2012

2011—Literarisches Colloquium Berlin: Invited translator for Tauben fliegen auf workshop

2010—Independent Publishers’ Book Award: Gold medal for translation of Aly/Sontheimer, Fromms: How Julius Fromm’s Condom Empire Fell to the Nazis
2007— Modern Language Association Aldo and Jeanne Scaglione Prize for a Translation of a Scholarly Study of Literature


2006 — Beinecke Fellowship, Yale University

1987-1988 — American Council of Learned Societies Grant


1987 — Research Grant from Columbia University


1987 — DAAD fellowship:  Cornell University Western Societies Program


1986 — National Endowment for the Humanities, Travel to Collections Grant


1985 — Columbia University Chamberlain Fellowship


1984, 1985, and 1986 — Council for Research in the Humanities Grants, 



Columbia University


1983 — DAAD invited scholar at Berlin literary symposium


1981 — Golden Apple Award for Excellence in Education Journalism


1980 — Goethe-Institut study/research stipend in Hamburg


1972-1973 — DAAD study/research stipend in Bonn


1972 — B.A. summa cum laude, departmental honors in German

Dissertation


"Speculations on the Origin of Language and German Romanticism" (defended 1981)

Scholarly Publications and Translations

Book


The Lure of the Linguistic. Holmes & Meier, 2004.
Translations from the German
Martin Mittelmeier. Homesick in Paradise: Thomas Mann in California. Princeton University Press, forthcoming 2027.

Thomas Meyer, Hannah Arendt: A Life of the Mind. Penguin Press, 2026.

Martin Mittelmeier. Naples 1925: Adorno, Benjamin, and the Summer That Made Critical Theory. Yale University Press, November 2024.
Eva Umlauf, The Number on Your Forearm is Blue Like Your Eyes. Mandel Vilar Press, May 2024.

Franz Kafka. The Aphorisms of Franz Kafka. Ed. Reiner Stach. Princeton University Press, 2022.

Peter Neumann. Jena 1800: The Republic of Free Spirits. Farrar, Straus & Giroux, 2022.
Billy Wilder On Assignment: Dispatches From Weimar Berlin and Interwar Vienna. Ed. Noah Isenberg. Princeton University Press, 2021.

Carmen Stephan. “Mal Aria” (novel excerpt). AGNI 94, Fall 2021, 115-130.
Jan Mohnhaupt. The Zookeepers’ War: The Incredible True Story of an Animal Arms Race. Simon & Schuster, 2019.

Helmuth James von Moltke and Freya von Moltke.  Last Letters: The Prison Correspondence Between Helmuth and Freya von Moltke 1944-45. Ed. Helmuth Caspar von Moltke, Johannes von Moltke, and Dorothea von Moltke.  NYRB Classics, 2019.

Jürgen Neffe. “The Last Journey of Karl Marx.” LA Review of Books, March 2018.
Katja Petrowskaja.  Maybe Esther. HarperCollins, 2018.

Reiner Stach.  Kafka:  The Early Years. Princeton University Press, 2016.

Karin Wieland.  Dietrich & Riefenstahl. Liveright/W. W. Norton, 2015.
Husch Josten.  “Le Coup de Foudre.” AGNI 80, Fall 2014, 168-181.

Reiner Stach.  Kafka: The Years of Insight. Princeton University Press, 2013. 

Frauke Scheunemann. Puppy Love. Atlantic Books (UK)/House of Anansi (Canada), 2012.

Husch Josten.  “Sooner or Later.” AGNI 75, Spring 2012, 129-136.

Richard David Precht.  Who Am I—And If So, How Many? Spiegel & Grau/Random House, 2011.


Stefan Klein.  Leonardo’s Legacy. Da Capo Press, 2010.


Kurt Schwitters.  The Story of the Hare.  SJW, 2009.

Götz Aly and Michael Sontheimer.  Fromms: How Julius Fromm’s Condom Empire Fell to the Nazis.  Other Press, 2009.

Hannelore Brenner-Wonschick.  The Girls of Room 28. Trans. with John E. Woods.  Schocken Books, 2009.

Hape Kerkeling. I’m Off Then: Losing and Finding Myself on the Camino de Santiago. Free Press/Simon & Schuster, 2009.
Suraiya Faroqhi. The Ottoman Empire: A Short History. Markus Wiener Publishers, 2008.

Stefan Klein. The Secret Pulse of Time. Marlowe & Company, 2007.

Jürgen Neffe. Einstein: A Biography. Farrar, Straus & Giroux, 2007.


Reiner Stach. Kafka: The Decisive Years. Harcourt, 2005.

Rüdiger Safranski. Schiller, or The Invention of German Idealism. Trans. of selected excerpts for Litrix.de. February 2005.

Irene Heidelberger-Leonard. Jean Améry: Revolt in Resignation. Trans. of selected excerpts for Litrix.de. July 2004.
Hedwig Müller. “A Matter of Loyalty-- Hanya Holm and Mary Wigman.” Introduction to volume Liebe Hanya:  Mary Wigman's Letters to Hanya Holm.  University of Wisconsin Press, 2003. 


Michael Brenner. Zionism. Markus Wiener Publishers, 2003.

Paul Ingendaay. Afterword to Patricia Highsmith, Nothing that Meets the Eye:  The Uncollected Stories of Patricia Highsmith.  Trans. with Burton Pike. W.W. Norton, 2002.

Rüdiger Safranski. Nietzsche. A Philosophical Biography. W.W. Norton, 2002.

Piotr Scholz. Eunuchs and Castrati. Trans. with John Broadwin. Markus Wiener Publishers, 2000.


Werner Zips. Black Rebels. Ian Randle Publishers, 1998. 

Jürgen Osterhammel. Colonialism:  A Theoretical Overview.  Ian Randle Publishers, 1997.

Additional Translations

Translations for the New York Review of Books, the New York Times (e.g., http://www.nytimes.com/2008/03/07/opinion/07klein.html?_r=0), the New Statesman (e.g., http://www.newstatesman.com/2014/01/death-data-how-kafkas-trial-prefigured-nightmare-modern-surveillance-state), the LA Review of Books, the Leo Baeck Institute, Schocken Books, the Jerusalem Post, Inlingua, literary agencies, literary festivals, and private clients

Translation Workshop Co-Director: German-English/English-German 

Übersetzerhaus Looren, Switzerland, October 2022

Ledig House at OMI International, New York, April 2017


Übersetzerhaus Looren, Switzerland, October 2015


LCB Berlin, Germany, January 2014


Übersetzerhaus Looren, Switzerland, October 2012 

Tyrone Guthrie Centre, Ireland, September 20-26, 2010


Übersetzerhaus Looren, Switzerland, November 10-15, 2008
Translation Workshop Director: German-English

TRANSLAB, sponsored by Geisteswissenschaften International and Frankfurt Book Fair New York, Goethe-Institut, New York, November 2017 and December 2020
Selected Interviews


Interviewed by Aviya Kushner for The Forward, July 2022

Interviewed by Princeton University Press, September 2021


Interviewed by Lizzy Siddal for Lizzy’s Literary Life, November 2020


Interviewed by Tim Miller for Words and Silence, August 2019


Interviewed by Michelle Bailat-Jones for Necessary Fiction, June 2018


Interviewed by Veronica Scott Esposito for Conversational Reading, February 2017


Interviewed by Katy Derbyshire, love german books, June 2010

Podcasts
“Shelley Frisch on the Translation of Reiner Stach’s Kafka Biography:  https://open.spotify.com/episode/74zbZz27gYNrGBcHekastJ?si=194e991824d047d1&nd=1&dlsi=638ff19b34ae4c08, July 2024
“Voice in Translation”: Princeton Alumni Weekly, January 2017; https://paw.princeton.edu/podcast/january-2017-shelley-frisch-81-voice-translation
Essays

“In Dialogue: Women in Translation,” with contributions by Shelley Frisch, Ottilie Mulzet, and Taije Silverman, August 2023: https://press.princeton.edu/ideas/in-dialogue-women-in-translation.

“Rich-in-Tales Ritchie Boy: A Tribute to Guy Stern.” In: Von der Exilerfahrung zur Exilforschung. Zum Jahrhundertleben eines transatlantischen Brückenbauers. Festschrift zu Ehren von Guy Stern. Ed. Frederick A. Lubich and Marlen Eckl. Königshausen & Neumann, 2022, 67-70.

“The Translator Relay: Shelley Frisch; Interview with Words Without Borders.” In: Transatlantische Auswanderergeschichten: Reflexionen und Reminiszenzen aus drei Generationen.  Ed. Frederick A. Lubich.  Königshausen & Neumann, 2014, 441-444


“Transnational Transplants on Tenterhooks: A Pastiche of Pitted Paths to a New Heimat.”  In: Trans-Lit2, vol. XVIII, no. 1, Spring 2012, 99-102
“Betrayal in the Name of Enhancement: Late-Night Thoughts on Literary Translation.”  In: Trans-Lit2, vol. XIV, no. 2, Fall 2008, 39-46

“Dürrenmatt’s Die Physiker.”   Literary works entry for the Encyclopedia of German Literature (Fitzroy Dearborn, 2000), I, 232-233


“Klaus Mann.”  Biographical entry for the Encyclopedia of German Literature (Fitzroy Dearborn, 2000), II, 671-672


“Erika Mann.”  Biographical entry for the American National Biography in 20 volumes (Oxford Univ. Press, 1999), XIV, 421-423


“Klaus Mann.”  Biographical entry for the American National Biography in 20 volumes  (Oxford Univ. Press, 1999), XIV, 429-430


“Thomas Mann.”  Biographical entry for the American National Biography in 20 volumes (Oxford Univ. Press, 1999), XIV, 431-433


“Vansittartism and the ‘Other Germany’:  The Shape of a Debate in Exile.”  In:  Jaarboek van het Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie (Amsterdam: Walburg Pers, 1994), 97-118


“The Turning Down of The Turning Point:  The Politics of Non-Reception of Exile Literature in the Adenauer Era.”  In:  Die Resonanz des Exils.  Gelungene und mißlungene Rezeption deutscher Exilautoren, ed. Dieter Sevin (Rodopi, 1992), 197-217


“The Pfeffermühle:  Political Dimensions of a Literary Cabaret.” In:  Exile Literature and the Other Arts (Bouvier, 1990), 141-153


“‘Alien Homeland’:  Erika Mann and the Adenauer Era.” Germanic Review, Special Issue on Literature and Culture of the Adenauer Era, ed. Alexander Stephan, 63, no. 4 (1988), 172-182


Ed. and introd., Special Issue on Women in Exile, Germanic Review, 62, no. 3 (1987)


“The Americanization of Klaus Mann.”  In:  Exile Across Cultures, ed. Helmut F. Pfanner (Bouvier, 1986), 72-90


“Poetics of the Uncanny:  Hoffmann’s ‘Sandman’.”  In:  Scope of the Fantastic, ed. Robert A. Collins and Howard D. Pearce (Greenwood Press, 1985), 49-56

Klaus Mann, The Turning Point, introd. Shelley Frisch (O. Wolff, Ltd., and M. Wiener Publishers, 1984), 1-13


"What Film Can and Cannot Do in Society:  An Interview with Wolfgang Kohlhaase." Cineaste, 13, no. 4 (1984), 34-35, 53 (co-authored with Lenny Rubenstine)


“The Disenchanted Image:  From Goethe’s Wilhelm Meister to Wenders’ Wrong 

Movement.” Literature/Film Quarterly, 7, no. 3 (1979), 308-314


"Usage Patterns of French Suffixes in Middle High German."  Neuphilologische Mitteilungen, 80, no. 3 (1979), 193-201

Additional Publications

Railroad Songs (introduction and explanatory text by Shelley Frisch; in German) 

Eichborn Verlag, 1983

“Learning a Language is Child's Play”—winner of the 1981 Golden Apple Award for Excellence in Education Journalism

Editorial Work


Executive Editor, Germanic Review, 1984-1992

Offices Held

National Translation Award for Prose, Jury Member, 2023

National Book Critics Circle Translation Prize, Jury Member, 2022
New Books in German, Jury Member, 2018-2022
Helen and Kurt Wolff Translator’s Prize, Jury Chair, 2015-present 
Geisteswissenschaften International, Head Juror to award Non-Fiction Translation Prize, 2014-2022 
Goethe-Institut, Jury Member to award Gutekunst Translation Prize, 2014-2017
PEN American Center, Jury Member to award PEN Translation Prize, 2008

Association of Princeton Graduate Alumni, Governing Board, 2005-2008
Princeton Research Forum, Board Member, 2006-2008
PEN American Center, Translation Committee, 2006-present

Alumni Schools Committee (ASC), Interviewer for Princeton University Admission, 2002-present

Delegate to the National Assembly of the Modern Language Association, 1991-1994


National Advisory Council board member, Junior Year in Germany, 1989-1995

Chair, Evaluation Committee for Lafayette College’s Foreign Languages Department, November 11-13,1990
Conference Papers and Lectures
“Kafka in New York”: Panelist at Kafka Symposium sponsored by the Morgan Library, New York, December 2024

“What Makes a Translation Award-Worthy?” Lecture at Princeton University, November 2024

“Yom Hashoah Book Talk: A Conversation with Eva Umlauf and Daniel Mendelsohn,” 92NY, moderated by Shelley Frisch, May 2024

“The Art of Little Ruses”: Presentation at Neue Galerie, NY about Billy Wilder, with Noah Isenberg, March 2024
“Ambiguity Matters”: Panelist at Ebert Karls Universität Tübingen, moderated by Selina Bernarding (with co-panelists Susanne Winkler, and Dirk von Petersdorff), March 2022

“Publishing in Translation”: Panelist at the Princeton University conference “Global Publishing and the Making of Literary Worlds,” moderated by Anne Savarese (with co-panelists Robyn Cresswell, Will Evans, and Judith Gurewich, June 2021

“Billy Wilder On Assignment”: Book presentations, with Noah Isenberg, at the New York Institute for the Humanities, February 2021; Princeton Public Library, April 2021; McNally Jackson (with Molly Haskell), April 2021; Bristol Ideas Festival, July 2021
“Tell All The Truth But Tell It Slant: Teaching the Art of Translation”: Lecture at Ohio State University, March 2021

“Is It My Job? Negotiating Professional Boundaries”: Panelist at Society of Authors (London, by Zoom), moderated by Daniel Hahn (with co-panelists Sawad Hussain and Federico Andordino), November 2020

“Fuß fassen in der Übersetzerwelt”: Presented at the Frankfurt Book Fair, October 2019

“Nonfiction in Translation”: Panelist at Alan Cheuse International Writers Center, moderated by Boris Drayluk (with co-panelists Jennifer Croft and Emily Goedde), September 2019

 “Encounters: Katja Petrowskaja and Shelley Frisch”: Institute of Modern Languages Research, University of London, moderated by Godela Weiss-Sussex, May 2019

“Words Without Borders: The Translation of Books”: Panelist at Princeton Public Library, moderated by David Bellos, March 2018
“The Loneliness of the Long-Distance Translator: A Kafka Biography Marathon”: Presented at Ohio State University, October 2017
“Vice Versa: German-English, English-German Translation”: Moderator of Goethe-Institut New York panel, April 2017

“Pathways with a Ph.D: Careers in Writing and Publishing Outside the Academy”: Panelist at Princeton University, March 2017

 “Mehrdeutigkeit in der Literatur”: Roundtable on ambiguity in literature, at the Stuttgart Literaturhaus, December 2016, moderated by Nicolas Potysch (with co-panelists Yoko Tawada, Christa Schuenke, and Matthias Bauer)
“Medium vs. Message and the Mediated Message”: Presented at the Stuttgart Literaturhaus, December 2016

“Loneliness of the Long-Distance Translator”: Presented at Princeton University’s Translation Lunch series, November 2016

Book Launch, with the author, of Reiner Stach’s 3-volume Kafka biography (trans. Shelley Frisch): Presentations at the 92nd St. Y, the Goethe-Institut New York (with Daniel Kehlmann), Leon Levy Center for Biography, and Labyrinth Books, November 2016

“Institutionalized: Working With/In Cultural Institutes”: Panelist at the ALTA convention, October 2016

“Translator Contracts”: Panelist at the Center for Fiction, April 2016
“Surviving Translation”: Panelist at the New York Circle of Translators, moderated by Mary Ann Newman (with co-panelists Burton Pike, Alex Zucker, and Tess Lewis), April 2016

Laudatio for Burton Pike at Friedrich Ulfers Prize ceremony, February 25, 2016. (published in Publishing Perspectives, February 26, 2016)

“Dietrich and Riefenstahl”: conversation with Michael Wood at Labyrinth Books, Princeton, December 2015

“Translating Nonfiction”: talk at McNally Jackson, NY, with Catherine Porter, as part of Bridge Series, October 2015 

“Checking the Czech: Translating the Definitive Kafka Biography from German into English”: lecture at the National Czech and Slovak Museum, Cedar Rapids, September 2015


“Die Kunst des Übersetzens”: lecture at Middlebury College, July 2014

“The Art of Translation”: lectures at Indiana University, Rider University, and the Jewish Book Festival, Ann Arbor, Fall 2013 
“Doppelgängers and Fraternal Twins: Translations in German Studies”: Plenary panelist at Binghamton University colloquium, April 20-21, 2012 

“Vice Versa”: Panelist at the Leipziger Buchmesse, March 2011


“Publishing Seminar”: Panelist at Labyrinth Books, May 8, 2010

“Minding the Gap: The Trials and Tribulations of Textual Transplantation”: Featured speaker at Old Dominion University’s Seventh International Symposium: “Mother Tongues and Other Cultures: Creative Writing, Translation, and Multicultural Transformation,” September 10-13, 2009  
“The Business of Translation”:  Panelist at the Princeton University Program in Translation and Intercultural Communication, November 21, 2008 


“The Art of Translation”: Lecture at Rider University, November 19, 2008 
“’Jury Duty’: Awarding a Translation Prize.”  Lecture at Princeton University, March 5, 2008
“Vom Ungeziefer zum Übermenschen: Zur Neu-Übersetzung des Kanons”: Lecture at the Literaturhaus, Vienna, November 24, 2007

           “The Art of Translation”:  Lecture at the Princeton Public Library, September 20, 2007


“Arrival in the New World”:  Lecture at Yale University, February 24, 2006 

“Literary or Literal?  Navigating the Waters of Non-Fiction Translation”:  Plenary Speaker at the Mountain Interstate Foreign Language Conference, October 11, 2002

“New York Roundtable:  Promotion of German-Language Literature in the US”:  Panelist, Goethe-Institut New York, January 25, 2002


“Writers as Translators”:  Panelist, Rutgers University, October 3, 2000


“The Writing on the Wall:  Representations of a Divided Berlin in Recent German


Fiction.”  Quadrangle, January 26, 1995 

“'The Other Germany' and the Vansittartists.”  Presented at the New York University Conference on “War, Violence, and the Structure of Modernity,” October 1, 1993


“Assault on the Arts”:  Lecturer and Panel Organizer, New York Public Library,


March 15, 1993

Panel discussant for “Gender, Sexual Preference, and Academic Careers” at Princeton University, March 7, 1992

“The Turning Down of The Turning Point:  The Non-Reception of Klaus Mann in the Adenauer Era.”  Presented at the International Symposium on German and Austrian Exile Literature, Vanderbilt University, April 18-21, 1991

“'Man(n) Overboard'?  Reflections of a Non-Political Man and Thomas Mann's Initiation into the Political Arena.”  Lecture at Villanova University, December 4, 1990

Symposium on “The Challenge of Modernity:  Women and Weimar”:  Coorganizer (with Jane Caplan, Bryn Mawr College) and Moderator, October 27, 1990.  Speakers:

Claudia Koonz, Atina Grossman, Mary Nolan, Marion Faber, plus multi-media presentations

“Linguistic Chameleons:  Erika and Klaus Mann in American Exile.”  Presented at the MLA Convention, Washington, D.C., December 27-30, 1989

“Reflections of a Political Greenhorn:  The Publication History of Thomas Mann's Betrachtungen eines Unpolitischen.” Presented at the MMLA Convention, Minneapolis, November 2-4, 1989

“Die Pfeffermühle:  Political Dimensions of a Literary Cabaret.” Lecture at Bryn Mawr College, December 1, 1988

“Columbia University:  Graduate Department in Transition.”  Presented at the SAMLA Convention, Washington, D.C., November 11-13, 1988

“Erika Mann and America:  Enchantment and Disenchantment.”  Presented at the NEMLA Convention, Providence, March 24-26, 1988

“Die Pfeffermühle:  Political Dimensions of a Literary Cabaret.”  Presented at the Eleventh Annual Symposium on German and Austrian Exile Literature, University of Florida, March 10-12, 1988


“Erika Mann Lectures in Exile.”  Presented at the NEMLA Convention, Boston, 


April 3, 1987

Presider at Leo Baeck Institute Lecture by Sander Gilman on “German-Jewish Writing Today,” March 11, 1987


“Erika Mann:  Editor in Exile.” Presented at the AATG Convention, Berlin, July 30, 1986

“The Double Deracination of Klaus Mann.” Presented at the Ninth Annual Symposium on German and Austrian Exile Literature, University of New Hampshire, March 7-10, 1985


“Klaus Mann Symposium”: Organizer and moderator, Columbia University, 


September 28, 1984. Panelists:  Elisabeth Mann, Fritz Landshoff, and Anthony Heilbut

“Structuring the Humanities Core Curriculum in the 1980s.”  Lecture at Bucknell University, August 29, 1983


Participant in the Frankfurt/Hoechst chapter of Werkkreis Literatur der Arbeitswelt, 1981

“Romanticism and the Arts.” Lecture at the Celebration of the Arts Festival, Bucknell University, Spring 1980

“G.H.Schubert and Romantic Dream Theory.”  Presented at the West Virginia University conference on “The Romantic Presence,” September 11-13, 1980

Session leader of the panel “Disease, Decay, and Decadence in German Romantic Literature” at the WVU conference, September 1980

“Reader-Response Criticism and Hoffmann’s ‘Sandmann’.” Presented at the Pennsylvania AATG meeting, May 10, 1980

“Hoffmann and the Uncanny.” Presented at the Florida Atlantic University International Conference on the Fantastic in Literature and Film, March 19-22, 1980

“Goethe’s Meister and Wenders’s Wrong Movement.” Presented at the West Virginia University conference on “Art of the Film,’ September 21-23, 1978. 
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